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01 DÉCHARGEMENT, STOCKAGE INTERMÉDIAIRE, LEVAGE

LIGNE DIRECTRICE POUR L'UTILISATION DE MOYENS DE LEVAGE KLH® AVEC CERTIFICAT DE CONFORMITÉ CE

Les opérations de levage utilisant des moyens de levage KLH® avec certificat de conformité CE ne doivent être effec-

tuées qu'avec un engin de levage et un élingage appropriés.

En vertu de la norme EN 818-2, il convient d'utiliser un moyen de levage hautement résistant (diamètre minimum 10 mm).

Veuillez respecter la procédure suivante pour le levage, le déchargement, le stockage intermédiaire et le montage :

	 -	 Contrôle visuel des sangles de levage à usage unique, déjà installées sur les panneaux

	 -	� Installation des crochets de la grue sur toutes les sangles de levage présentes sur le panneau (ouverture du crochet 

vers l'extérieur, voir illustration)

	 -	 Distance maximale entre les points de levage 6 m

	 -	 Angle d’élingage compris entre 45° et 60°

Transport horizontal →
Levage horizontal ou
transport vertical →
Levage vertical

Le déchargement et le montage s'effectuent directement 

à partir de la remorque en utilisant les moyens de levage 

KLH® intégrés lors de ces manutentions, la position du 

panneau reste inchangée.

panneau de p lancher  K
LH

Ang le 
d ' inc l ina i s on
45° -  60°

max .  6
m

Accrocher  dans  l a  bouc l e 
de  l a  s ang l e  de  l e v age

Ang le 
d ' inc l ina i s on 
45° -  60°

panneau de mur  KLH

max .  6m
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transport horizontal →
Redressement →
Levage vertical

Les moyens de levage KLH® intégrés de type « W » et 

« VLS W » conviennent aussi bien pour le redressement 

que pour le levage vertical du panneau. Lors du redres-

sement, il faut sécuriser les éléments pour éviter qu'ils ne 

glissent (sens de tirage α = 110°). Cette variante peut être 

utilisée pour la livraison à plat de panneaux de murs.

Sens de  t i r age
α  =  110°

2.  M ise  en œuv re  avec  l e  s y s t ème de l e v age déd i é  pour  l e  mon t age

1.  Déchargemen t  avec  l e  s y s t ème de l e v age de  déchargemen t

TRANSPORT VERTICAL → 
DEPOSE → 
LEVAGE HORIZONTAL

Le moyen de levage KLH® intégré de type « W » ou  

« VLS W » permet de décharger le panneau et de le dé-

poser horizontalement en toute sécurité. Il faut ensuite 

déplacer l’élingage dans le système de levage prévu  pour 

le levage horizontal (par exemple du type « VLS S »).

 Dans des cas exceptionnels, les sangles fournies doivent 

être installées sur place dans les perçages préparés en 

usine conformément aux instructions de montage. Cette  

variante peut être utilisée pour la livraison debout de  

panneaux de plancher et de support de toiture. 

Sécur i s a t i on  du chargemen t  con f o rmémen t  au x  p re sc r ip t i ons  e t  au x 
d i spos i t i ons  l éga l e s
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02 �GÉNÉRALITÉS SUR la mise en place de la sangle DE LEVAGE À 
USAGE UNIQUE

C'est le client qui détermine et commande le type et la 

position du système de levage. Celui-ci doit être adapté 

aussi bien au plan d'exécution du chantier qu'au moyen 

de transport utilisé pour la livraison, en particulier si un 

redressement ou un retournement des éléments est né-

cessaire sur le chantier. Les perçages nécessaires doivent 

être dessinés dans les plans de fabrication des éléments 

et, peuvent être rebouchés par le client après le montage.

1. Insé re r  l a  s ang l e  e t  l a  b roche dans l a  r é se r v a t i on

3 .S i t ua t i on  de  l e v age avec  s y s tème VL S S ins t a l l é2.S i t ua t i on  de  t r anspo r t  avec  l a  s ang l e  enrou l ée  dans l a  r é se r v a t i on

Montage des sangles pour le système VLS S

Les sangles sont habituellement posées en usine. Excep-

tionnellement pour un transport vertical, il est possible 

que seul le système de déchargement soit installé sur les 

panneaux. Il est alors demandé au client d’installer sur 

site après le déchargement, le système de levage dédié au 

montage. Il faut alors bien s'assurer que les sangles et bro-

ches pour le montage seront mis en place conformément 

aux illustrations ci-après.
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2.  Fa i r e  pas se r  l a  s ang l e  dans  l e  deu x i ème pe rçage

3 .  T i r e r  l a  s ang l e  ve r s  l e  hau t

Montage des sangles pour le système Fd

4.  �S i t ua t i on  de  l e v age avec  s y s t ème Fd ins t a l l é  (d i s t ance en t re  l e s 
a xe s  des  pe rçages  de  100 mm se l on un ang l e  de  45° par  r appo r t 
au  sens  des  f i b re s) 

1.  Insé re r  l a  s ang l e  dans  l e  t r ou

Pose de sangles pour le système W

1.  S i t ua t i on  de  l e v age avec  s y s tème W ins t a l l é
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4.  S i t ua t i on  de  l e v age avec  s y s tème FB ins t a l l é3 .  �I nsé re r  e t  pos i t i onne r  l a  b roche avec  l e s  acc roches  de  sécur i t é  ve r s 
l e  bas

1.  Insé re r  l a  s ang l e  dans  l e  t r ou

Montage des sangles pour le système FB

2.  �Ev i t e r  de  p lace r  l a  cou tu re  de  l a  s ang l e  au n i veau de  l a  b roche 



M o n t a g e
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MONTAGE VERTICAL

03 Montage

MONTAGE horizontal

Ét a i

V i s s age

F i x ati on du pannea u de pla ncher ou de  to iture

•	��� Mettre le panneau de plancher ou de toiture en positi-

on de montage - veiller à sa sécurisation

D é c r o c ha  g e  de   la   g r u e

•	� Lors du déplacement des panneaux de plancher ou de 

toiture, respectez les règles de protection des travail-

leurs et autres dispositions en vigueur

E N  C A S  D ’ U T I L I S A T I ON   D U  S Y S T È M E  V L S , 

COUP    E R  L E S  sa  n g les    D E  L E V A G E

•	� Port de gants de sécurité et utilisation d'un couteau 

de sécurité conformément aux règles de sécurité des  

travaux en vigueur

Ét a i

V i s s age

É limi    n e r  les    sa  n g les    à  u sa  g e  u n i q u e

 •	� selon la Législation européenne sur la gestion des 

déchets

F i x ati   o n  d ' u n  p a n n ea  u  de   m u r

•	��� Mettre le mur en position de montage - veiller à la  

sécurisation du panneau

D é c r o c ha  g e  de   la   g r u e

•	� Respectez les règles de protection des travailleurs et 

autres dispositions en vigueur
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D E C L A R A T I O N  of  C O N F O R M I T Y 
accord. Directive of Machinery 2006/42/EG    

 
 
The Signee:   Dipl.-Ing. Dr. techn. Erich Moschik 
 Zvilingenieur für Maschinenbau, A-9300 St. Veit/Glan 
 
declares, that the system / machinery 
 

1. Product: KLH Lifting Systems  
 for lifting wall and ceiling elements  
 consisting of lifting loops, manuf. Pewag as well as bolts 

2. Type: W 1000, W 2500, FD 1000, FD 2500, FB 1000, FB 2500 

3. Year of Manufacture: 2009 / Adaptation 2021 / Adaptation 2023 

4. User: KLH Massivholz GmbH, A-8842 Teufenbach-Katsch, Gewerbestraße 4  
KLH Massivholz Wiesenau GmbH, A-9400 Wolfsberg, Schwemmtratten 7 
 

meets the following essential safety requirements and standards: 
 
- Bestimmungen der EG-Richtlinien: 
  2006/42/EG Directive of Machinery  

- harmonisierte Normen 
 EN 12100 -1 Safety of machinery - General principles for design ― Risk assessment and risk reduction 

 EN 547-3 Safety of machinery - Human body measurements 

 EN 614-2  Safety of machinery - Ergonomic design principles,  

  Part 2: Interactions between the design of machinery and work tasks 

 EN 818-2 Short link chain for lifting purposes - Safety  

  Part 2: Medium tolerance chain for chain slings - Grade 8  

 EN 1492-1 Textile slings - Safety 

  Part 1: Flat woven webbing slings made of man-made fibers for general purpose use 

 EN 13854 Standards on Safety of Machinery - Minimum gaps to avoid crushing of parts of the  

  human body  

 EN ISO 13857 Safety of machinery - Safety distances to prevent hazard zones being reached by upper  

  and lower limbs  

 EN ISO 14120 Safety of machinery - General requirements for the design and construction of fixed and 

  movable guards  

 EN ISO 14123  Safety of machinery - Reduction of risks to health from hazardous substances emitted by  

  machinery 
 
 
Originally issued  16.06.2012 

Prolongation  01.06.2021 

Prolongation  04.12.2023 

Valid until 03.12.2028 
 
 
 
St. Veit/Glan, 04.12.2023 
 
 
 
 
 
 
The content of this declaration is in conformance with the DIN EN ISO/IEC 17050-1 
 

Zivilingenieur für Maschinenbau, A-9300 St. Veit/Glan

Provisions of the EC Directives:

harmonized Standards
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EG -  K O N F O R M I T Ä T S - E R K L Ä R U N G 
accord. Directive of Machinery 2006/42/EG    

 
 
The Signee:   Dipl.-Ing. Dr. techn. Erich Moschik 
 Zvilingenieur für Maschinenbau, A-9300 St. Veit/Glan 
 
declares, that the system / machinery 
 
1. Product: VLS-Visible Lifting System  
 For lifting wall and ceiling elements 
 consisting of lifting loops, TGH rod and one-way bolts 

2. Type: W2, W3, W4, W5 – wall elements   
  D1, D2, D3 – ceiling elements  

3. Year of Manufacture: 2009 / Adaptation 2021 / Adaptation 2023 

4. User: KLH Massivholz GmbH, A-8842 Teufenbach-Katsch, Gewerbestraße 4  
KLH Massivholz Wiesenau GmbH, A-9400 Wolfsberg, Schwemmtratten 7 
 

meets the following essential safety requirements and standards: 
 
 
- Bestimmungen der EG-Richtlinien: 
 2006/42/EG Directive of Machinery  

- harmonisierte Normen 
 EN 12100 -1 Safety of machinery - General principles for design ― Risk assessment and risk reduction 

 EN 547-3 Safety of machinery - Human body measurements 

 EN 614-2  Safety of machinery - Ergonomic design principles,  

  Part 2: Interactions between the design of machinery and work tasks 

 EN 818-2 Short link chain for lifting purposes - Safety  

  Part 2: Medium tolerance chain for chain slings - Grade 8  

 EN 1492-1 Textile slings - Safety 

  Part 1: Flat woven webbing slings made of man-made fibers for general purpose use 

 EN 13854 Standards on Safety of Machinery - Minimum gaps to avoid crushing of parts of the  

  human body  

 EN ISO 13857 Safety of machinery - Safety distances to prevent hazard zones being reached by upper  

  and lower limbs  

 EN ISO 14120 Safety of machinery - General requirements for the design and construction of fixed and 

  movable guards  

 EN ISO 14123  Safety of machinery - Reduction of risks to health from hazardous substances emitted by  

  machinery 
 
 
Originally issued  16.06.2012 

First Prolongation 01.06.2021 

Second Prolongation 04.12.2023 

Valid until 03.12.2028 
 
 
St. Veit/Glan, 04.12.2023 
  .............................................................. 
   Dipl.-Ing. Dr. Moschik ZT GmbH  
 
 
The content of this declaration is in conformance with the DIN EN ISO/IEC 17050-1 
 

Provisions of the EC Directives:

harmonized Standards

Zivilingenieur für Maschinenbau, A-9300 St. Veit/Glan

D E C L A R A T I O N  of  C O N F O R M I T Y 
accord. Directive of Machinery 2006/42/EG    

 
 
The Signee:   Dipl.-Ing. Dr. techn. Erich Moschik 
 Zvilingenieur für Maschinenbau, A-9300 St. Veit/Glan 
 
declares, that the system / machinery 
 

1. Product: KLH Lifting Systems  
 for lifting wall and ceiling elements  
 consisting of lifting loops, manuf. Pewag as well as bolts 

2. Type: W 1000, W 2500, FD 1000, FD 2500, FB 1000, FB 2500 

3. Year of Manufacture: 2009 / Adaptation 2021 / Adaptation 2023 

4. User: KLH Massivholz GmbH, A-8842 Teufenbach-Katsch, Gewerbestraße 4  
KLH Massivholz Wiesenau GmbH, A-9400 Wolfsberg, Schwemmtratten 7 
 

meets the following essential safety requirements and standards: 
 
- Bestimmungen der EG-Richtlinien: 
  2006/42/EG Directive of Machinery  

- harmonisierte Normen 
 EN 12100 -1 Safety of machinery - General principles for design ― Risk assessment and risk reduction 

 EN 547-3 Safety of machinery - Human body measurements 

 EN 614-2  Safety of machinery - Ergonomic design principles,  

  Part 2: Interactions between the design of machinery and work tasks 

 EN 818-2 Short link chain for lifting purposes - Safety  

  Part 2: Medium tolerance chain for chain slings - Grade 8  

 EN 1492-1 Textile slings - Safety 

  Part 1: Flat woven webbing slings made of man-made fibers for general purpose use 

 EN 13854 Standards on Safety of Machinery - Minimum gaps to avoid crushing of parts of the  

  human body  

 EN ISO 13857 Safety of machinery - Safety distances to prevent hazard zones being reached by upper  

  and lower limbs  

 EN ISO 14120 Safety of machinery - General requirements for the design and construction of fixed and 

  movable guards  

 EN ISO 14123  Safety of machinery - Reduction of risks to health from hazardous substances emitted by  

  machinery 
 
 
Originally issued  16.06.2012 

Prolongation  01.06.2021 

Prolongation  04.12.2023 

Valid until 03.12.2028 
 
 
 
St. Veit/Glan, 04.12.2023 
 
 
 
 
 
 
The content of this declaration is in conformance with the DIN EN ISO/IEC 17050-1 
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Vous t r ou ve rez  une in f o rma t i on  dé t a i l l é e  su r  l e s  moyens de  l e v age kLH® avec  déc la r a t i on  de  con f o rmi t é  CE à  l ' ad re s se  w w w.k lh .a t
D ’au t re s  moyens de  l e v age avec  déc la r a t i on  de  con f o rmi t é  ne  pour ron t  ê t r e  u t i l i s é s  que con f o rmémen t  à  l a  no t i ce  d ' ins t r uc t i ons  en v i g ueur  du 
f ab r i c an t  conce rné .
Veu i l l e z  r e spec te r  pour  t ous  l e s  s y s t èmes l e s  cons ignes  de  sécur i t é  spéc i f i ques  à  chaque pays  e t  v e i l l e r  à  u t i l i s e r  l e s  équ ipemen t s  de  p ro tec t i on 
ind i v i due l l e  e t  l e s  ins t a l l a t i ons  de  chan t i e r  p re sc r i t s .

D E C L A R A T I O N  of  C O N F O R M I T Y 
accord. Directive of Machinery 2006/42/EG    

 
 
The Signee:   Dipl.-Ing. Dr. techn. Erich Moschik 
 Zvilingenieur für Maschinenbau, A-9300 St. Veit/Glan 
 
declares, that the system / machinery 
 

1. Product: VLS-S Visible Lifting System  
 For lifting ceiling elements  

2. Type: S1, S2, S3, S4 – ceiling elements  

3. Year of Manufacture: 2021 / Adaptation 2023 

4. User: KLH Massivholz GmbH, A-8842 Teufenbach-Katsch, Gewerbestraße 4  
KLH Massivholz Wiesenau GmbH, A-9400 Wolfsberg, Schwemmtratten 7 
 

meets the following essential safety requirements and standards: 
 
- Bestimmungen der EG-Richtlinien: 
 2006/42/EG Directive of Machinery  

- harmonisierte Normen 
 EN 12100 -1 Safety of machinery - General principles for design ― Risk assessment and risk reduction 

 EN 547-3 Safety of machinery - Human body measurements 

 EN 614-2  Safety of machinery - Ergonomic design principles,  

  Part 2: Interactions between the design of machinery and work tasks 

 EN 818-2 Short link chain for lifting purposes - Safety  

  Part 2: Medium tolerance chain for chain slings - Grade 8  

 EN 1492-1 Textile slings - Safety 

  Part 1: Flat woven webbing slings made of man-made fibers for general purpose use 

 EN 13854 Standards on Safety of Machinery - Minimum gaps to avoid crushing of parts of the  

  human body  

 EN ISO 13857 Safety of machinery - Safety distances to prevent hazard zones being reached by upper  

  and lower limbs  

 EN ISO 14120 Safety of machinery - General requirements for the design and construction of fixed and 

  movable guards  

 EN ISO 14123  Safety of machinery - Reduction of risks to health from hazardous substances emitted by  

  machinery 
 
 
Originally issued 16.06.2021 

Prolongation: 04.12.2023 

Valid until  03.12.2028 
 
 
St. Veit/Glan, 04.12.2023 
            .............................................................. 
         Unterschrift 
 
 
 
The content of this declaration is in conformance with the DIN EN ISO/IEC 17050-1 
 

Provisions of the EC Directives:

harmonized Standards

Zivilingenieur für Maschinenbau, A-9300 St. Veit/Glan
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